
 

 

ਰਾਗੁ ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੧ ਚਉਪਦ 
Raag Malaar, Fourth Mehl, First House, Chau-Padas: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਅਨਤਦਨੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਿਆਇਓ ਤਹਰਦ ਮਤਿ ਗੁਰਮਤਿ ਦੂਖ ਤਿਸਾਰੀ ॥ 
Night and day, I meditate on the Lord, Har, Har, within my heart; through the 
Guru's Teachings, my pain is forgotten. 

ਸਭ ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਬੰਿਨ ਿੂਟ ਹਤਰ ਹਤਰ ਪਰਤਭ ਤਿਰਪਾ ਿਾਰੀ ॥੧॥ 
The chains of all my hopes and desires have been snapped; my Lord God has 
showered me with His Mercy. ||1|| 

ਨਨੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਲਾਗੀ ਿਾਰੀ ॥ 
My eyes gaze eternally on the Lord, Har, Har. 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਦਤਖ ਮਰਾ ਮਨੁ ਤਬਗਤਸਓ ਜਨੁ ਹਤਰ ਭਤਟਓ ਬਨਿਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Gazing on the True Guru, my mind blossoms forth. I have met with the Lord, 
the Lord of the World. ||1||Pause|| 

ਤਜਤਨ ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਤਿਸਾਤਰਆ ਮਰਾ ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਿਸ ਿ ਿੁਤਲ ਲਾਗੀ ਗਾਰੀ ॥ 
One who forgets such a Name of the Lord, Har, Har - his family is dishonored. 

ਹਤਰ ਤਿਸ ਿ ਿੁਤਲ ਪਰਸੂਤਿ ਨ ਿਰੀਅਹੁ ਤਿਸੁ ਤਬਿਿਾ ਿਤਰ ਮਹਿਾਰੀ ॥੨॥ 
His family is sterile and barren, and his mother is made a widow. ||2|| 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਆਤਨ ਤਮਲਾਿਹੁ ਗੁਰੁ ਸਾਿੂ ਤਜਸੁ ਅਤਹਤਨਤਸ ਹਤਰ ਉਤਰ ਿਾਰੀ ॥ 
O Lord, let me meet the Holy Guru, who night and day keep the Lord 
enshrined in his heart. 

ਗੁਤਰ ਡੀਠ ਗੁਰ ਿਾ ਤਸਖੁ ਤਬਗਸ ਤਜਉ ਬਾਤਰਿੁ ਦਤਖ ਮਹਿਾਰੀ ॥੩॥ 
Seeing the Guru, the Gursikh blossoms forth, like the child seeing his mother. 
||3|| 

ਿਨ ਤਪਰ ਿਾ ਇਿ ਹੀ ਸੰਤਗ ਿਾਸਾ ਤਿਤਚ ਹਉਮ ਭੀਤਿ ਿਰਾਰੀ ॥ 
The soul-bride and the Husband Lord live together as one, but the hard wall 
of egotism has come between them. 



 

 

ਗੁਤਰ ਪੂਰ ਹਉਮ ਭੀਤਿ ਿਰੀ ਜਨ ਨਾਨਿ ਤਮਲ ਬਨਿਾਰੀ ॥੪॥੧॥ 
The Perfect Guru demolishes the wall of egotism; servant Nanak has met the 
Lord, the Lord of the World. ||4||1|| 

 


